ΑΙΤΗΣΗΔΙΑΧΩΡΙΣΜΟΥΦΑΚΕΛΩΝ / DEMANDE DE SÉPARATION DES DOSSIERS
Αρ. Υπόθεσης/ No de Cas.Κάντεκλικεδώ, γιαναεισαγάγετεκείμενο..Αρ. Ατομικού Φακέλου/ Node Dossier individuel.Κάντεκλικεδώ, γιαναεισαγάγετεκείμενο.
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	Υπηρεσία Ασύλου
Service d’Asile



	Αίτηση Διαχωρισμού Φακέλων
Demande de Séparation des Dossiers

	


	Επώνυμο / Nom de famille: Κάντε κλικ εδώ, για να εισαγάγετε κείμενο.
Όνομα / Nom de famille:Κάντε κλικ εδώ, για να εισαγάγετε κείμενο.
Αρ. τηλεφώνου / No de Téléphone: Κάντεκλικεδώ, γιαναεισαγάγετεκείμενο.
Email/Courriel: Κάντεκλικεδώ, γιαναεισαγάγετεκείμενο.
Όνομα & Επώνυμο πληρεξούσιου δικηγόρου/
Εξουσιοδοτημένου συμβούλου
Nom & Prénom de l’avocat plénipotentiaire/du conseiller habilité
Κάντεκλικεδώ, γιαναεισαγάγετεκείμενο.
	Προς το/ À l’attention du :  
Περιφερειακό Γραφείο Ασύλου / 
Bureau Régional d’Asile de Κάντε κλικ εδώ, για να εισαγάγετε κείμενο.

	Αιτούμαι να/ Je demande que:
Προβείτε σε διαχωρισμό της  αίτησής μου για διεθνή προστασία από την  αίτηση του/της  
Vous procédiez à la séparation de ma demande de protection internationale de celle de [Όνομα και επώνυμο όπως αναγράφονται στο Δελτίο Αιτούντος Διεθνή Προστασία/
Vous procédiez à la séparation de ma demande de protection internationale de celle de]
 Κάντε κλικ εδώ, για να εισαγάγετε κείμενο.
[Συγγενική σχέση/ Lien de parenté]




Προβείτε σε διαχωρισμό της αίτησης  για διεθνή προστασία του ανήλικου τέκνου μου
Vous procédiez à la séparation de la demande de protection internationale de mon enfant mineur 
[1.Όνομα και επώνυμο τέκνου όπως αναγράφονται στο Δελτίο Αιτούντος Διεθνή Προστασία/ Prénom et Nom de l’enfant tels qu’ils apparaissent sur la Carte de Demandeur de Protection Internationale]
Κάντε κλικ εδώ, για να εισαγάγετε κείμενο.
Από την αίτηση του/της  / de la demande de
[Όνομα και Επώνυμο όπως αναγράφονται στο Δελτίο Αιτούντος Διεθνή Προστασία/ Prénom et Nom tels qu’ils apparaissent sur la Carte de Demandeur de Protection Internationale] Κάντε κλικ εδώ, για να εισαγάγετε κείμενο.
 [Συγγενική σχέση με το τέκνο/ Lien de parenté avec l’enfant]


 [2. Όνομα και επώνυμο τέκνου όπως αναγράφονται στο Δελτίο Αιτούντος Διεθνή Προστασία/ Prénom et Nom de l’enfant tels qu’ils apparaissent sur la Carte de Demandeur de Protection Internationale]
Κάντε κλικ εδώ, για να εισαγάγετε κείμενο.
Από την αίτηση του/της  / de la demande de
 [Όνομα και Επώνυμο όπως αναγράφονται στο Δελτίο Αιτούντος Διεθνή Προστασία/ Prénom et Nom tels qu’ils apparaissent sur la Carte de Demandeur de Protection Internationale] Κάντε κλικ εδώ, για να εισαγάγετε κείμενο.
 [Συγγενική σχέση με το τέκνο/ Lien de parenté avec l’enfant]


[3. Όνομα και επώνυμο τέκνου όπως αναγράφονται στο Δελτίο Αιτούντος Διεθνή Προστασία/ Prénom et Nom de l’enfant tels qu’ils apparaissent sur la Carte de Demandeur de Protection Internationale]Κάντε κλικ εδώ, για να εισαγάγετε κείμενο.
Από την αίτηση του/της  / de la demande de
 [Όνομα και Επώνυμο όπως αναγράφονται στο Δελτίο Αιτούντος Διεθνή Προστασία/ Prénom et Nom tels qu’ils apparaissent sur la Carte de Demandeur de Protection Internationale]Κάντε κλικ εδώ, για να εισαγάγετε κείμενο.
  [Συγγενική σχέση με το τέκνο/ Lien de parenté avec l’enfant]



ΣΑΣΕΠΙΣΥΝΑΠΤΩ/ JE JOINS À LA PRÉSENTE: 
[επιλέξτε το κατάλληλο από τα παρακάτω/ choisir ce qui convient parmi la liste ci-dessous]










Εάν επιλέξατε άλλο, εξειδικεύστε εδώ/In case of other please specify hereClick or tap here to enter text.


	Τόπος/Lieu
Κάντε κλικ εδώ, για να εισαγάγετε κείμενο.
Ημερομηνία/Date
Κάντε κλικ εδώ, για να εισαγάγετε μια ημερομηνία..

Ο/Hαιτών/αιτούσα
Le/La demandeur/-se 
(υπογραφή /signature)

ή/ou
 Ο/Η Πληρεξούσιος δικηγόρος/
Εξουσιοδοτημένος σύμβουλος
L’avocat(e) plénipotentiaire / 
Le(La) conseiller(ère) habilité(e)
 (υπογραφή /signature)







image5.wmf
Τέκνο/ENFANT


image6.wmf
Πατέρας/P

È

RE


image7.wmf
Μητέρα/M

È

RE


image8.wmf
Πατέρας/P

È

RE


image9.wmf
Μητέρα/M

È

RE


image10.wmf
Υπεύθυνη δήλωση συναίνεσης του άλλου μέλους/D

é

claration sur l’honneur du 

consentement de l’autre membre


image11.wmf
Δήλωση συμφωνίας λύσης γάμου επικυρωμένη από συμβολαιογράφο/D

é

claration 

de l’accord de dissolution du mariage valid

é

e par un notaire


image12.wmf
Αγωγή διαζυγίου/Demande de divorce


image13.wmf
Υπεύθυνη δήλωση του/της συζύγου για διάσταση/D

é

claration sur l’honneur de 

l’

é

poux(se) attestant la s

é

paration


image14.wmf
Πιστοποιητικό θανάτου/Certificat de d

é

c

è

s


image15.wmf
Απόφαση Δικαστηρίου/D

é

cision du tribunal


image16.wmf
Βεβαίωση φορέα φιλοξενίας/Attestation de l

’

op

é

rateur d’h

é

bergement


image17.wmf
Δικαστική απόφαση για επιμέλεια τέκνου/ D

é

cision du tribunal sur la garde de 

l’enfant


image18.wmf
Óõìöùíßá ãéá åðéìÝëåéá ôÝêíïõ/Accord sur la garde de l

’

enfant


image1.png
EAAHNIKH AHMOKPATIA

Ynoupyeio Metavdoteuons & AcUiou





image19.wmf
¢ëëï/Autre  


image2.wmf
Σύζυγος/

É

POUX / 

É

POUSE


image3.wmf
Πατέρας/P

È

RE


image4.wmf
Μητέρα/M

È

RE


